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PROTOKOL

uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo izmedu Europskih
zajednica i njihovih drZava &lanica, s jedne strane, i Kirgiske Republike, s druge strane, kako bi se
uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji

KRALJEVINA BELGIJA,

REPUBLIKA BUGARSKA,

CESKA REPUBLIKA,

KRALJEVINA DANSKA,

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA,

REPUBLIKA ESTONIJJA,

IRSKA,

HELENSKA REPUBLIKA,

KRALJEVINA SPANJOLSKA,

FRANCUSKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA HRVATSKA,

TALIJANSKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA CIPAR,

REPUBLIKA LATVIJA,

REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,

MADARSKA,

REPUBLIKA MALTA,

KRALJEVINA NIZOZEMSKA,

REPUBLIKA AUSTRIJA,

REPUBLIKA POLJSKA,

PORTUGALSKA REPUBLIKA,

RUMUNJSKA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,

SLOVACKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA FINSKA,

KRALJEVINA SVEDSKA,

UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE

ugovorne stranke Ugovora o Europskoj uniji, Ugovora o funkcioniranju Europske unije i Ugovora o osnivanju Europske
zajednice za atomsku energiju, dalje u tekstu ,drzave ¢lanice”,

EUROPSKA UNJJA, dalje u tekstu ,Unija”, i
EUROPSKA ZAJEDNICA ZA ATOMSKU ENERGIJU,

s jedne strane,
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KIRGISKA REPUBLIKA
s druge strane,

dalje u tekstu pod zajednic¢kim nazivom ,stranke”,

BUDUCI DA je Sporazum o partnerstvu i suradnji izmedu Europskih zajednica i njihovih drzava ¢lanica te Kirgiske
Republike, dalje u tekstu ,Sporazum”, potpisan u Bruxellesu 9. veljace 1995.;

BUDUCI da je Ugovor o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji potpisan u Bruxellesu 9. prosinca 2011,

BUDUCI da se u skladu s clankom 6. stavkom 2. Akta o uvjetima pristupanja Republike Hrvatske i prilagodbama
Ugovora o Europskoj uniji, Ugovora o funkcioniranju Europske unije i Ugovora o osnivanju Europske zajednice za
atomsku energiju pristupanje Republike Hrvatske Sporazumu dogovara sklapanjem protokola uz Sporazum;

UZIMAJUCI U OBZIR pristupanje Republike Hrvatske Uniji i Europskoj zajednici za atomsku energiju 1. srpnja 2013,

SPORAZUMJELI SU SE KAKO SLIJEDI:

Clanak 1.

Republika Hrvatska pristupa Sporazumu o partnerstvu i suradnji izmedu Europskih zajednica i njihovih drzava ¢lanica
te Kirgiske Republike. Republika Hrvatska prihvaca i prima na znanje, na isti nacin kao i ostale drzave clanice, tekstove
Sporazuma te zajednickih izjava, izjava i razmjena pisama priloZenih Zavr$nom aktu koji je potpisan istog datuma.

Clanak 2.

U primjerenom roku nakon potpisivanja ovog Protokola Unija dostavlja tekst Sporazuma na hrvatskom jeziku drzavama
¢lanicama i Kirgijskoj Republici. PodloZno stupanju na snagu ovog Protokola tekst iz prve reCenice ovog ¢lanka postaje
vijerodostojan pod istim uvjetima kao i tekstovi Sporazuma na bugarskom, ¢eskom, danskom, engleskom, estonskom,
finskom, francuskom, gr¢kom, latvijskom, litavskom, madarskom, malteskom, nizozemskom, njemackom, poljskom,
portugalskom, rumunjskom, slovackom, slovenskom, $panjolskom, §vedskom, talijanskom, kirgiskom i ruskom jeziku.

Clanak 3.

Ovaj Protokol ¢ini sastavni dio Sporazuma.

Clanak 4.

1.  Stranke odobravaju ovaj Protokol u skladu s vlastitim postupcima te se medusobno obavjeséuju o zavrSetku
postupaka potrebnih za tu svrhu.

2. Ovaj Protokol stupa na snagu prvog dana mjeseca koji slijedi nakon mjeseca tijekom kojeg je dana posljednja
obavijest predvidena stavkom 1.

3. Do datuma stupanja na snagu Protokol se primjenjuje privremeno s u¢inkom od 1. srpnja 2013.

Clanak 5.

Ovaj Protokol sastavljen je u po dva primjerka na bugarskom, ¢eskom, danskom, engleskom, estonskom, finskom,
francuskom, grckom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, madarskom, malteskom, nizozemskom, njemackom, poljskom,
portugalskom, rumunjskom, slovackom, slovenskom, $panjolskom, $vedskom, talijanskom, kirgiskom i ruskom jeziku,
pri éemu je svaki tekst jednako vjerodostojan.



13.3.2018. Sluzbeni list Europske unije L 69/5

U POTVRDU TOGA niZe potpisani opunomocdenici, propisno ovlasteni u tu svrhu, potpisali su ovaj Protokol.

CnbcraBeHo B Bprokcent Ha wwecTyt geBpyapy 1Be XWISIM U OCEMHaJieceTa TO[MHa.

Hecho en Bruselas, el seis de febrero de dos mil dieciocho.

V Bruselu dne Sestého tnora dva tisice osmndct.

Udferdiget i Bruxelles den sjette februar to tusind og atten.

Geschehen zu Briissel am sechsten Februar zweitausendachtzehn.

Kahe tuhande kaheksateistkiimnenda aasta veebruarikuu kuuendal pdeval Briisselis.
'Eywve otig Bpu&éhes, otig €61 defpouapiou dlo xthadeg dekaokta.

Done at Brussels on the sixth day of February in the year two thousand and eighteen.
Fait a Bruxelles, le six février deux mille dix-huit.

Sastavljeno u Bruxellesu Sestog veljace godine dvije tisule osamnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi sei febbraio duemiladiciotto.

Brisele, divi tikstosi astonpadsmita gada sestaja februari.

Priimta du tiikstanciai astuoniolikty mety vasario $e$ta dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizennyolcadik év februdr havinak hatodik napjén.
Maghmul fi Brussell, fis-sitt jum ta’ Frar fis-sena elfejn u tmintax.

Gedaan te Brussel, zes februari tweeduizend achttien.

Sporzadzono w Brukseli dnia széstego lutego roku dwa tysigce osiemnastego.

Feito em Bruxelas, em seis de fevereiro de dois mil e dezoito.

Intocmit la Bruxelles la sase februarie doud mii optsprezece.

V Bruseli Siesteho februdra dvetisicosemnast.

V Bruslju, dne $estega februarja leta dva tiso¢ osemnajst.

Tehty Brysselissd kuudentena paivanid helmikuuta vuonna kaksituhattakahdeksantoista.
Som skedde i Bryssel den sjdtte februari ar tjugohundraarton.

Bproccenp maapbiiaa 9K MHH OH CEMM3UHYH MKbUTIbIH aAThIHUBI (eBPAIbIHIA TY3Y/IAY.
CocrasieHo B Bproccente wectoro ¢eBpais fABe THICAUM BOCEMHALLATOIO [Oa.

3a EBporneiickus cbio3

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europziske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

Ta v Evpomnaikn Eveon
For the European Union
Pour I'Union européenne
Za Europsku uniju

Per I'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu
Az Eurépai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeand
Za Eurdpsku tniu

Za Evropsko unijo

Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

EBpona Gupauru yuyH

3a Espomnericknit Coro3
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3a [IbpKaBUTE-UIIEHKN
Por los Estados miembros
Za Clenské staty

For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kpatn pen

For the Member States
Pour les Ftats membres
Za drzave Clanice

Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda —
Valstybiy nariy vardu
A tagallamok részérél
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten

W imieniu Pafistw Czlonkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre
Za ¢lenské staty

Za drzave Clanice
Jasenvaltioiden puolesta
For medlemsstaterna

Myue mamiiekeTTep Y4yH
3a rocymapcrBa-ujieHbl

3a Eporeiickara 0OLIHOCT 32 aTOMHA EHEpIIis

Por la Comunidad Europea de la Energia Atémica
Za Evropské spoleenstvi pro atomovou energii

For Det Europziske Atomenergifallesskab

Fiir die Europdische Atomgemeinschaft

Euroopa Aatomienergiaithenduse nimel

T'a v Euponaikr Kowotnra Atopukrg Evépyetag

For the European Atomic Energy Community

Pour la Communauté européenne de I'énergie atomique
Za Europsku zajednicu za atomsku energiju

Per la Comunita europea dell'energia atomica
Eiropas Atomenergijas Kopienas varda —

Europos atominés energijos bendrijos vardu

Az Eurépai Atomenergia-kozosség részérdl

Fisem il-Komunita Ewropea tal-Energija Atomika
Voor de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie
W imieniu Europejskiej Wspoélnoty Energii Atomowe;j
Pela Comunidade Europeia da Energia Atémica
Pentru Comunitatea Europeand a Energiei Atomice
Za Eurépske spolocenstvo pre atdmovi energiu

Za Evropsko skupnost za atomsko energijo
Euroopan atomienergiajirjeston puolesta

For Europeiska atomenergigemenskapen

AToM sHeprusicsl 60r0H4Ya EBpona kooMaomTyry yuyH

3a EBporeiickoe cOOOIIECTBO 110 ATOMHOI SHEPriu
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3a Kupruskara pemyomnvka

Por la republica kirguisa

Za kyrgyzskou republiku

For den Kirgisiske Republik

Fur die Kirgisische Republik
Kirgiisi vabariigi nimel

T'a ™ Anpokpatia tou Kipytliotav
For the Kyrgyz Republic

Pour la République Kirghize

Za kirgisku republiku

Per la repubblica del kirghizistan
Kirgizstanas Republikas varda — /
Kirgizijos respublikos vardu

A Kirgiz koztarsasdg részérdl
Ghall-Repubblika Kirgiza
Voor de Kirgizische Republiek
W imieniu Republiki Kirgiskiej
Pela republica do quirguistdo
Pentru Republica Kargazstan
Za Kirgizskt Republiku

Za Kirgisko republiko
Kirgisian tasavallan puolesta
For Republiken Kirgizistan
Keipreiz PecniyGnukachb! yuyH
3a Ksiprsickyto PecnyGmmky
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